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Abstract

The picture of the world, which is inherent in society as a whole, and in every
individual person, is one of the most important conditions for a holistic perception of the
world. The article explores the issues related to the development of the language and the
formation of the national language picture of the world in the current conditions of
globalization, when a large number of people throughout the world own not only
national but also one or more foreign languages. The history of scientific views is also
covered. The language picture appears as a contemplation of the world, of an every
single man as well as the whole ethnic group. It is a result of the world perception and
comprehension which is kept in the language. Particular attention is paid to the problem
of creating a national language picture of the world in situations of bilingualism and
confusion of languages. The specific formation of the modern national-language picture
of the world analyzed by young people explore the difficulties encountered during this
process. The article examines the nature of bilingual phenomenon and the concept of the

«mother tongue» in the bilingual environment.
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AHHOTAIUA

Kaprtuna mupa, mpucymas kak oOLIECTBY B LEJIOM, TaK M KaXIOH OTAENbHOMI
JIMYHOCTH, ABJIACTCA OAHUM M3 BOKHEHIITHX yCJ'lOBPIfI HEJIOCTHOI'O BOCIPUATHSA MHpPaA. B
CTaTbe WCCIEIOBAHBI BOIPOCHL, Kacaloluecs pa3BUTHA sA3bIka W (HOPMHPOBAHHSA
HallMOHAIIBHO-SI3bIKOBOM KApTUHBI MHpa B COBPEMEHHBIX YCIOBHAX INIOOAIM3aluy,
Korza 0oJbLIOe KOJIMUYECTBO JIIOAEH BO BCEM MHpE BJIaJieeT HE TOJIBKO HALMOHAIBHBIM,
HO U OIHHM WM Ooliee MHOCTPAHHBIMH s3bIKaMH. KapTWHa MHpa paccMOTpeHa Kak
MHUPOBO33PEHUE KaXKI0r0 4EI0BEKA M 9THOCA, KaK Pe3yIbTaT BOCIPUITUS U OCMBICICHUS
OKpY)XAaloIeTO MHpa, 3adUKCHpOBaHHbIH B s3bike. Oco0oe BHHMaHHE YIEJIEHO
mmpo0neMe co31aHUs HALIMOHAJIBbHO-SI3bIKOBON KapTUHBI MUPA B CUTYalUsIX IBYA3bIYMA U
CMEIMBaHUS s3BIKOB. IIpoaHammsupoBaHa crenu$uka (HOPMHPOBAHHS COBPEMEHHON
HAallMOHAJBHO-SI3bIKOBOH ~ KapTUHBI MHpPa B CO3HAHMM MOJIOJAEXKH, HCCIEIOBaHbI
CJIOKHOCTH, BO3HUKAIOLIME BO BpeMsl 3TOro Ipoluecca. B craTbe paccMOTpeHb! IPUYUHBL
BOSHUKHOBEHHS SBICHHS OWIMHTBH3MA, IIOHATHE «POJHOM SA3BIK» B YCIOBHAX

ABYA3BIYHA.
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Beenenne

[Ipobnemsl, cBsizaHHble ¢ (opMHpOBaHMEM U (YHKIMOHUPOBAHHUEM KapTHH
MHpa, B YaCTHOCTH M HAI[MOHAIBHO-S3BIKOBBIX, HA COBPEMEHHOM JTale SBISIOTCS
OIHIUMH U3 (pyHAaMEHTAJbHBIX HPOOIEM HAYYHBIX HCCICIOBAHHHA O dYEJIOBEKE B
pa3nuuHbIX oOmacTax 3HaHUU. OYeBHIHO, YTO KapTHHA MHpa, MPUCYHIas Kak
o0IIecTBY B IEJIOM, TaK M KaKAOW OTICIHHOHW JIMYHOCTH, SIBISCTCS OIHHUM M3
BaXHEHIINX  yCJIOBHUH  IENOCTHOro BocmpuATus Mupa. Kak  u3BecTHO,
«CBOMCTBEHHBIN S3BIKY CHOCOO KOHIENTYalW3aIlldH ICHCTBUTEIBHOCTH, C OJHOMN
CTOPOHBI, — yHHUBEpCaleH, C JAPYrod — HMeeT HalMOHAIBHO CHEeIU(pHICCKUI
XapakTep, MO3TOMY HOCHTENH PAa3HBIX S3BIKOB MOTYT BHAETH MHP HECKOJBKO ITO-
pa3sHOMYy, 4epe3 IpU3My CBOEH JTHYHOCTH, KOHKPETHOIO cBOero s3bIkay (TepemeHko
2012. 29). IlodToMy O0COOBIi WHTEpEC YYCHBIX — JHHTBHUCTOB, (GHIOCO(OB,
TICUXOJIOTOB, KYJIBTYPOJIOTOB, MCKYCCTBOBEIOB M JPYTHX — BBI3BIBAIOT BOIPOCHI
HAIlMOHAJIBHO-SI3BIKOBOM KapTHUHBI MHpPA, HAI[MOHAJIBHOW S3BIKOBOW JIMYHOCTH,
HaIlMOHAJILHOTO S3bIKOBOTO CO3HAHMS U T.JI.

B mocnenHue ronapl MOSIBIJIOCH JOBOJIBHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO MyOIMKALNH,
MOCBAIICHHBIX Pa3pa0OTKe Ppa3HOIUIAHOBBIX TEOPETHYECKUX U IMPAKTHYECKHUX
BOIIPOCOB,  KacaloUIMXCs  KapTHH  MHpa,  KOTOpbIE  PaccMaTpUBArOTCS
UCCIIEZIOBATEIIMU  [IPEUMYILECTBEHHO B (GHIOCO()CKOM,  JIMHIBUCTHYECKOM,
KYJIBTYPOJIOTHYECKOM, [I€IarOrMYeCKOM M MHOTHX APYrUX aclekTax. B orimuume ot
HHX, KaK [T0Ka3aJ aHaJIM3 COBPEMEHHOI HayqHOH JUTEpaTyphl, CBSI3b HAIJMOHAIBHO-
S3BIKOBOM KapTHHBI MHpPA C MHOTOS3BIYMEM U JIBYSI3BIYHEM, B YACTHOCTH PaHHEH, C
(heHOMEHOM CMEUIMBAHHSA ¥ B3aMMOIPOHUKHOBEHMS S3BIKOB, C Pa3IHYHBIMHU
CYP’KMKOBBIMH SIBIICHHSMH, BIMSHHE HA HAIMOHAIBHO-S3BIKOBYIO KapTHHY MHpa
YelloBeKa U3YYCHHS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B 3aBUCHMOCTH OT BO3PAacTa, CUTYaIllH U
S3BIKOBOM Cpelbl, YYEHBIMH pa3padaThIBajiCh Majlo M TpPeOYIOT JalbHEHIINX

HCCHeI[OBaHHﬁ, YTO U ONPCACIIACT AKTYaJIbHOCTDH Hamiei pa6OTLI.
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HecMoTtps Ha TO, 4YTO HEKOTOpBIEC yueHble, HauuHasd ¢ XIX B. U 10 mocienHero
BPEMEHH, KacajHCh OIPEIEICHHBIX NPOOJEM, CBSI3aHHBIX C 3TUM HAIPABICHHEM
JIESATENBHOCTH, IO CUX TOP HET UX LIEJIOCTHOTO OCMBICIIEHUSA. Y UUTBIBAsI 3TO, CTABUM
CBOEH LEBI0 UCCIEA0BAHHE HALMOHAIBHO-A3BIKOBOM KAPTHHBI MHpPA B KOHTEKCTE
MHOTOSI3BIYMSL W JBYS3BIYMSA, (DEHOMEHA CMEUIMBAaHMS SI3BIKOB M CYPKHKOBBIX
SIBICHUM, aKLIEHTUPYSl BHUMAaHHE HAa aKTUBHBIX MPOLIECCAX B3aMMOIPOHUKHOBEHUS

S3BIKOB.

OcHoBHas1 YaCTh

BriepBele mOHSTHE «KapTHHA MHpa» OBUIO HCIIOJIb30BAHO 3HAMEHHUTHIM
HeMeUKuM ¢u3ukoM U mo3toM ['eHpuxom ['epriem Ha py6erke XIX — XX BB. mo
OTHOIICHWIO K peanusaM (usndeckoro Mupa. YUEHBIH IOHHMAl €ro Kak
«COBOKYITHOCTh BHYTpEHHHX 00pa3oB BHemHUX 00BekTOB» ([epmy 1973. 208),
KOTOpBIE OTPaKalOT MX CYIIECTBEHHBIC CBONCTBA M JAIOT BO3MOXKHOCTH [I€JIaTh
JIOTUYECKHE BBIBOJIBI O TIOBECHUH ITHX 0OBEKTOB.

Beigaromumiics Hemerkuii ¢unocod u s3pikoBen Bumbrensm ¢oH ['ymGompar
HECKOJIBKO MTO03KE BBIIBUHYJI TE3HC O «I3BIKOBON KapTHHE MHPAy, a TAKKE U3TOKHIT
OCHOBHBIC TIOJIO)KEHHS 3TOTO TIOHATHS M, TAKMM 00pa3oM, BBENI B Hay4YHBIH 000pOT
3TOT TEpMHUH, KOTOPBIH CTal Ba)XKHBIM KOHIIENTOM COBPEMCHHOM JHMHTBHCTHKU.
VYueHslif cunTan, 4to «BCSAKMHA A3bIK, 0003HAYAS OTAENBHBIC TPEIMETHI, HA CAMOM
Jiesie TBOPHUT: OH (popMHpYeT Uil Hapoja, KOTOPBIH SIBISETCS €ro HOCHTENEM,
KapTHHY MHpPay, U3 Yero Jenan BeIBOJ, YTo «OCOOEHHOCTh MyXa M CTPOCHHUE S3bIKa
m000r0 HapoAa HAacTOJIBKO BHYTPEHHE CBSI3aHBI MEXIYy COOOH, 4YTO OaHO
IpearonaraeT apyroe. SI3pIK SABISETCS BHEUIHHM IIPOSBICHHEM JyXa HapOJOB.
SI3BIK — 3TO WX OyX, @ UX AyX — 3T0 ux s3bIk» (I'ymOonear 1984. 147). Nmenno ¢
TIOMOIIBIO SI3bIKA 3aKPEIUISIETCS] B CO3HAHUM (M TTOJICO3HAHNH) YEIOBEKa MPHUCYIIHN
eMy CyOBEeKTHBHBIM 00pa3 o0bekTuBHOrO Mupa. [lo muenuro B. ¢pon I'ymbomnsara,

A3BIK SBJSICTCA HC IMPOCTO OTPAKCHUEM OKPYIKAIOLICTO MUpA, HO U OYCHb MOH.[HOI7[
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TBOPYECKOM CHUJIOW, KOTOpas cama CO3[aeT KapTUHY MHpa W, COOTBETCTBEHHO,
(opMupyeT Kak MBIIUICHHE HApOIa, TaK M ero MupoBocipusitue. CieroBaTeIbHO,
pa3IUUUA B A3bIKaX — OTO PA3IMUus BO B3TIIAIAX HA MUD.

Ha ykpaumnckodi mouBe wuaen B. ¢don I'ymOonbara pa3BuBad HW3BECTHBIM
¢unoco, A3pIKOBE] M TEOPETHUK JIUHTBUCTHKH A.A. [ToTeGHs, KOoTOpHIit pa3spaboTan
COOCTBEHHYIO (PHIIOCO(HIO sI3bIKa. B CBOMX MHOTOYHCICHHBIX HAyIHBIX paboTax OH
WCCIIEIOBAJI BOMPOCHI COOTHOIICHWS MBIIUJICHUSI W S3bIKa, B TOM 4HCIE B
HUCTOPUYECKOM aCIeKTe, BHEIIHCH W BHYTPEHHEW (OPMBI CIIOBA, 3BOJIFOLUHU
3HAYCHHUS CJIOBA, CHUMBOJHKH W Ip. YUCHBI BIEpPBHIC Ha OTCYECTBCHHOHN MOYBE
3aWHTEPECOBAJICS BOMPOCAMH HApPOIHOCTH W S3bIKA, B3aMMOOTHOIICHHS HAUUH U
SI3BIKOB, FCCIICIOBAN IPOOIIEMBI IBYSI3BIYHS 1 MHOTOSI3BIUHS, B TOM YHCIIC ¥ paHHEH
(«Msicmp 1 s3p1K» (1862), «S3pik m HapomHOCTE» (1895), «O HammoHaTH3ME)
(1905) u gp.). OcobeHHO TMOKa3aTenbHa B ITOM IDIaHE ero pabora <«SI3BIK U
HApPOJIHOCTHY», B KOTOPOH OH IMOAPOOHO paccMOTPEIl pa3IMYHBIC aCTeKTHI SA3BIKOBOM
KapTUHBI MUPA, XOTS U HE HUCIOJB3ys UMCHHO 3TOT TCPMUH (yUCHBIN Ha3bIBAJI 3TO
«CHCTEeMaMH H300pakeHHUs»), B KOHTEKCTE IPOOJIeM paHHETo (0T POXKICHUSA)
JIBYSI3bIUMS, CMENIMBAHMS S3BIKOB, a TaKkKe CBI3aHHYID C HHUMH MpoOJiemy
MePeKITI0UEHHUs KOJOB.

HecmoTps Ha TO, 4TO 3Ta CTaThs HamMcaHa y4eHbIM mouTtH 120 et Hazap,
BBICKA3aHHbIE B HEW MBICIH M JIO CUX TIOpP OCTAIOTCS aKTyalbHBIMH, IO CYTH, OHH
CTaJId OCHOBOM JJIs1 BCeX AaJIbHEHIINX MCCIIEIOBAHUN A3BIKOBOM KapTUHBI Mupa. K
COYKAJICHHIO, B MTOJIABJIAIONIEM OOJBIIMHCTBE PabOT COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBATEICH,
MOCBSIIICHHBIX 3TOW mpobOmemaruke, ¢Gammmmsa A.A. [loreOrn BooOmEe He
YIOMHHACTCS MIIA YIIOMHHACTCSI BCKOJIBb3b; aBTOPHI CCHUIAIOTCS, KaK HA 0a30BEIe, HA
pabotsr JI. Baiicrepbepa, 3. Cenupa u b. Yopda (runoresa IHMHIBHCTHYECKOH
otHocutensHOCTH Cemmpa-Yopda) M T. I., B KOTOPHIX aHAJOTHYHBIC B3TJIAIAM
A.A.TloTe6HM MBICTH OBUIM BBICKa3aHbl HAa HECKOJBKO JECATHIETHH TO3KE.
ITosToMy moapoOHee mpoananuzupyeM B3rsiabl A.A. [loreOHU Ha CBS3b fA3BIKA U

MBIIIJICHUA U npo6neMy HaL[HOHaHBHO-ﬂBI;IKOBOfI KapTHUHBI MUpa.
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OcuoBHOW uzaeeit A.A. IloTeOHH SBISIETCS TE3UC, YTO PA3HBIE S3BIKH — 3TO
rIyOOKO  pasnuyHble CHUCTEMbl MPHEMOB  MBINUICHWS, @, CJIEJOBATENbHO,
HEBO3MOXXHO «MEHATH S3BIK C TAaKOH JK€ JIETKOCTBbIO, KaK MEHSIOT OJIEXKIy»
(ITotebrs  1993. 258), MOCKONBKY S3BIKM HE SIBITIOTCS MPOCTO CPEACTBAMHU
0003HaueHNsI TOTOBOM MBICIH, KOTOpas oOpa3oBanach HE3aBHCUMO OT HuX. llo
MHEHHIO YUCHOTO, «I3BIKH IIOTOMY TOJIBKO CIy’KaT 0003HAYEHHEM MBICIH, YTO OHHU
CYTh CpelicTBa NPeoOpa3oBaHUS HM3HAYAIBHBIX, JOS3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB MBICIIH;
MO3TOMY B 3TOM CMBICJIE OHH MOTYT OBbITh Ha3BaHBI CPEICTBAMH CO3JAHHS MBICIIH»
(Tam xe. 259), TO ecTh f3BIK, KOTOPHIM BIaJCET W TOJB3YETCS HYEIOBEK, UMEET
onpezeidoniee BIMSHAE Ha (OPMHUPOBAHME €ro MBIIUICHUS M BOCHPHATHUS
PearbHOCTH, a, COOTBETCTBEHHO, 1 MUPOBO33PEHHS.

OO6pazHo cpaBHUBas s3BIK co 3peHHeM, A.A.IloTeOHS OOBSICHSUI, YTO «Kak
MaJieiiiiee M3MEHEHHE B yCTPOWCTBE TIJla3a M JESTEILHOCTH 3pPHUTENIBHBIX HEPBOB
HeM30eXHO JMaeT [Ipyrue BOCIPHUATHUS M STHUM BIUSET Ha BCE MHPOBO33PEHHUE
YeJIOBeKa, TaK KaXkIash MENoYb B YCTPOMCTBE S3bIKa JOJDKHA JaBaTh 0e3 Hallero
BeZoMa CBOM 0COOBIe KOMOWHAIIMK 3JIEMEHTOB MBICIH. BinsHue BCAKOH Menouu
S3BIKAa HAa MBICITH B CBOEM pOJie €AMHCTBEHHOE M HUYeM He3ameHmMoe» (Tam xe.
259-260). MccnenoBaTels MOTIEPKUBACT, YTO STO BIMSIHHE KaK S3bIKa B [EIIOM, TaK
M Ka)XJIOTO €ro JJIEMEHTa Ha MBIIIICHHE SBISIETCS aOCOMIOTHBIM, MOHOIIONBHBIM U
BCCOOBEMITIONIMM, HO IIPH 3TOM OOBIYHO HE 3aMeyaeTcsi W HE OCO3HAETCS
YeJIOBEKOM-TOBOPSIIIIM.

BONBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX YUYEHBIX COTJIAIIAeTCA C OSTUMH  MBICISIMH,
JETAU3UPYs. W JONOJNHAA nX: «HaruoHanbHBIN A3BIK — 3TO KaK pa3 TO «CTEKIIO»,
yepe3 KOTOpO€ STHOC BHUIUT EOUHCTBEHHBI HMHBApHAaHT OBITHA M KOTOpOE
ompenenseT KOHKPETHBIE YepThl HAIMOHAJIHHO-CIEHU(PUUIESCKON MPOEKIHUU 3TOTO
waBapuanTa ObITHs» (KoprmioB 2003. 172), «I3BIK MOIETUpPYET cHenu(DUICCKHe
YepThl HAIIMOHAJILHOTO MUPOBOCIPHUATHS M HAIMOHAJIBHOTO CKJIaja MBIIIJICHHUS Ha

Bcex cBoMX ypoBHiX» (Bacmmenko 2012. 136), «CymecTByeT Takoe KOJIHYECTBO
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S3BIKOBBIX KApTHH MHpPA, CKOJIBKO CYIIECTBYET S$I3BIKOB, KaXIBIH M3 KOTOPBIX
OTpaXkaeT YHUKAJIBHBIM PE3yJbTaT MHOTOBEKOBOI PaOOTHI 3THMYECKOTO CO3HAHMUS
HaJ ocMbIciieHneM ObiTus denoBeka» (Kampmyk 2014) u np. MBI mpUHIMIHAIBHO
COTJIACHBI C TIOJIOKCHHEM, YTO KaXKIblii HAI[MOHAJBHBIA S3BIK TBOPHUT CBOIO
crerdrIecKyo KapTHHY MUpa, HO, 110 HAlIeMy MHEHHIO, OHO TPeOyeT HEKOTOPBIX
YTOYHEHUH.

3nechk cpazy BO3HHKAET BONPOC O MUKMHAX U CMELIAHHBIX SA3bIKaX, K KOTOPHIM
HCCIIEIOBAaTEeIM OTHOCSAT B TOM UHCJIE MU PYCCKO-YKPaMHCKHN CYpKUK, U
Oenmopycckyro TpacsHKY W T. I. CMelIMBaHHE $3BIKOB KakK SBJICHHE HETaTHMBHO
OLICHMBAETCSl COBPEMEHHOHM JIMHTBUCTHUKOH, YTO B IIEJIOM BIIOJIHE CIPaBEUINBO.
OpHako mpu 3TOM (EHOMEH CMEIIMBAHUS S3bIKOB OTHOCHUTENIBHO PACIpPOCTPAHEH B
pasHBIX CTpaHax MHpa, M CYpPXKHK, XapaKTEPHBIH JUIS BOCTOYHBIX YKPAaWHCKHX
PETHOHOB, BOBCE HE SBISIETCS YHHUKAJIBHBIM siBIeHHEeM. OueBHIHO, 4TO B TeX
peruoHax, Ijie JUINTEIBHOE BpeMs CYIIECTBYET CUTYaIUsl ABYA3bIUMS, BCETIa IMEET
MECTO OIIpEAEICHHOE B3aUMOBIIMSHHE S3BIKOB, KOTOPOE, B CBOIO OYEPEAb, MOXKET
MPUBOJIUTH K UX CMEIINBAHUIO.

CoOCTBEHHO TOBOpS, paccMaTpWBAaTh CYP)KUK KaK IIEIOCTHOE SIBJICHHE B
MIPUHIMIE HENPAaBWIFHO — B BOCTOYHOHM YacTH YKpauWHBI, 0 CyTH, CYIIECTBYET HE
OIIUH, a JIBa Cyp)KHKa, KOTOPBIE 00Pa30BAIMCH B Pe3yIbTaTe CMEIINBAHUS PYCCKOTO
1 YKPauHCKOTO SI3bIKOB, COOTBETCTBEHHO, Ha YKPaWMHCKOW M Ha PYCCKOH OCHOBax,
Be/lb PYCCKUH SI3BIK, PAcIpOCTPAHEHHBIH B BOCTOYHOW YacTH YKpPaWHBI, TaKKe
CYp)KUKOBBIH, OH COACP)KUT OUYEHb OONBIIOE KOJIMYECTBO YKPAUHOS3BIUHBIX
anemMenToB. Kak mpaBmiio, caMu HOCHTENHN TAaKOTO si3bIKa B OOJBIIMHCTBE CBOEM HE
oOpamaroT Ha 3TO BHUMAaHHUS, HO AJISI TOCTOPOHHETrO TIjla3a 3TO cpa3y CTAHOBUTCS
3aMeTHBIM. JlaJke OT HEKOTOPBIX  CTYACHTOB-MHOCTPAHIIEB, KOTOpPHIE B
COBEPIICHCTBE OBJAJEIM PYCCKHM S3BIKOM IO TOTO, KaK IPHEXald YJUTHCS B
BOCTOYHO-YKPAaMHCKHE BY3Bl, MHOTJAa MOXHO YCHBIIIATh XaJoOBI, YTO OOy4eHHe

37IECh TIOPTHUT UX PYCCKHH SI3BIK.
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B KOHTEKCTEe 3TOro BO3HHKAET BOIIpOC O TOM, KaKOBa K€ HaIMOHAJIbHO-
SA3BIKOBAA KapTWUHA MHpA YCJIOBCKA, KOTOpBIﬁ MNOCTOAHHO IMOJIB3YETCA TaKUM
CMCHIAHHBIM A3BIKOM. HeKOTopHe HUCCICOAO0OBATCIIN NAXKE CUHUTAKOT, YTO ((O'-IQBI/II[HO,

MO>KHO TOBOPHUTH O "CYypXKHKOBOH'" KapTHHE MHpPa CYP’KHUKOS3BIYHOTO HHIUBUAA,
ONPEJENIEHHON CTPYKTYpUPOBAaHHOM MOJENIM BHYTPEHHEro AyXOBHOro "s"»
(CraBumipka 2008). C 3TUM O4Y€Hb TPYIOHO coTiacuTbes. [IOCKONBKY cMelIaHHBIN
A3bIK HE SBISIETCSA IIOJHOLICHHBIM HAllMOHANBHBIM SA3BIKOM, CJIEIOBAaTENIbHO, HE
CIOCOOCH OH W TBOPHUTH COOCTBEHHYIO YHHKAJIBHYIO HaIlMOHAIBHO-SI3BIKOBYIO
KapTHHY MHpa, a MOXET TOJIBKO JIMIIb COCTAaBIIATH JJOBOJIBHO CBOEOOpPA3HYIO
KapTUHY MHpa U3 (parMeHTOB KapTHH MHUPA, NPUCYLINX TEM S3bIKaM, KOTOpPHIC B
HEM CMEIIAUCh.

Takas «Mo3aW4Has»» KapTHHAa MHpa, B HPHUHIUIE, MOrja Obl CO BpeMEHEM
MIPUOOpPECTH YEepThl HANMOHAIBHO-A3BIKOBOW, HO 3TO BO3MOXKHO TOJIBKO IIpH
YCIIOBHH CYIIECTBOBAHHUS OMPEAETICHHOTO YEJIOBEYECKOTO COOOIIECTBa, IS WICHOB
KOTOPOTO MMEHHO 3TOT CMEINAHHBIH S3BIK SIBJSUICS OBl €IMHCTBEHHBIM S3BIKOM
OOIIEeHHsT W BOCHPUHHUMAJICS KaK POJHOW S3BIK, IO CYTH, 3TO O3HAa4yayso ObI
o0pa3oBaHHE Ha CMEIIAHHON OCHOBE HOBOW HaIuu. VI3BeCTHO, YTO B HCTOPUIECKOM
JUCKypCce TaKUe MPOLECCHl IPOUCXOIMIN C HEKOTOPBIMY MUIKUHAMHU, HO HUKOT1a —
CO CMEIIAaHHBIMH s3bIKaMH. OYeBHIHO, 3TO CBS3aHO C TEM, UYTO, KaK IpPaBUIIO,
MOJaBIsfoNiee  OONBIIMHCTBO HOCUTENEH CMEIIAaHHOTO, CYP)KHKOBOTO —SI3bIKA
BIAJCIOT B JOCTaTOYHON CTENEHU HE TOJBKO CAMHUM CMEIIAHHBIM S3BIKOM, HO U
0o00oMMH S3BIKaMH, Ha OCHOBE KOTOPHIX OH 00pa3oBajicsi, M B 3aBUCHMOCTH OT
KOMMYHHKaTHBHOW CHTYyalliM WM HPEAMETHOH 00NacTH KOMMYHHKAalMHd MOTYT
JIETKO IEPEXOUTh C OAHOIO SA3bIKA HAa IPYrOd WIX K€ HAa CMEIIAaHHBIM, KOTOPBIA B
CO3HAHUH CAMHX TOBOPSIIHX MMEET CTaTyC OBITOBOH pedun, IPOCTOPEUHs, HO HUKAK
HE HAIMOHAIBHOIO A3bIKa. McXoas U3 3TOro, Mo>keM CAenaTh BBIBOJ, YTO SI3bIKOBas
KapTHHA MHUpa TaKOH JMYHOCTH MO CBOMM OCHOBHBIM XapaKTEPUCTHKAM SBIISAETCS

OMIMHTBANBHOH (WIIM MTOJMIIMHTBAJIBHON), HO HE CIICIIN(UIECKH CYP>KHUKOBOK.
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Boo0rmie jxe Bce Te3uCH 0 TOM, uTo «CyIIEeCTBYeT TaKkoe KOJIMYECTBO S3BIKOBBIX
KapTHH MHpa, CKOJNBKO cymecTByeT s3blkoB» (Kamemyk 2014), Bmomxe
CIpaBEJIMBHI TOJIBKO B OTHOIICHWU TAaKOH «MaeaqbHON» CHUTyalluH, KOTJa YeJI0BEeK
BJIaZIeeT TOJBKO OJHHMM SI3BIKOM, KOTOPBIA SIBISAETCS POAHBIM I Hero. MMeHHO
TaKOH 4YeJIOBEK OyAeT HOCHUTEJIEeM HalMOHAJIbHO-I3bIKOBOW KapTHHBI MHpa,
c(OpPMHUPOBAHHOI €ro POAHBIM SA3BIKOM, TaK CKa3aTh, B 4nCTOM Buae. Ho B Haie
BpeMsl — BpeMsi MHTETpaluy W TII00anu3aluy, C OJHOH CTOPOHBI, U aKTUBHOTO
Pa3BUTHA U PacIpOCTpaHEHHUs 00pa30oBaHUsA, C APYToH, 3HAYUTEIHHOE KOJIHYECTBO
JIFOICH-TOBOPSIIINX BIAJCIOT U MOCTOSHHO IOJIB3yeTcs Oojee 4eM OJHUM S3BIKOM.
Cuita BO3/ICHCTBHSI HHOCTPAHHOTO sI3bIKa M YY>KOH KapTHHBI MHpa HA CO3HAaHHE U
MBIIUICHHE TOBOPSILErO M €ro KapTHHY MHUpa JOJDKHA PaIUKaIbHO OTIMYATHCS B
3aBUCHMOCTH OT BO3pacTa YelloBeKa M OOCTOSATENHCTB, NPU KOTOPBHIX YEIOBEK
yCBaMBAae€T WHOCTPAHHBIN S3BIK (WM S3BIKH), @ TAaKKe OT MHPOBO33PEHUYECKUX
YCTaHOBOK TOBOPSILETO:

1) wn3ydeHHME WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B3POCJIBIM YEIOBEKOM, KOTOPBIH
MPOI0JIKACT J)KUTh B POJHOM CTpaHEe;

2) wW3y4eHHE WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B3pPOCIBIM YEJIOBEKOM, KOTOPBIH
SMHI'PUPOBAI WM Ha JUTMTEIHHBIA CPOK BBIEXAJ 33 TPaHUIly (Harpumep,
Ha paboTy, sl MOTyYeHHsI 00pa30BaHus, JICUSHHS U . );

3) wu3ydyeHHWE HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB PEOCHKOM, JKHBYIIUM B pPOJHOU
CTpaHe;

4) wu3yyeHHE HHOCTPAHHBIX S3BIKOB PEOEHKOM, KOTOPBIH 3IMHIPHUPOBAI
BMECTE C CEMbEH;

5) ocBOeHHE HOBOTO I HETO SI3bIKa peOEHKOM, YCHIHOBJICHHBIM B JIPYTYIO
CTpaHy.

OmnucaHHBIE CUTYallMM OYEHb CHJIBHO OTJIMYAIOTCS APYr OT Apyra MMEHHO B
acriekte (OPMHUPOBAHUS HALMOHANBHO-A3BIKOBON KapTHHBI MHpa. B mepBBIX Tpex

ClIydasixX HM3y4YCHHUC HHOCTPAHHOI'O $3blKa HC BJIUACT HA HAUWOHAJIBbHYIO
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CaMOMICHTH(HUKALNIO 4YeJIOBeKa, W3YYCHHBIH S3BIK (SA3BIKHM) BOCHPUHHMACTCS
HMMEHHO KaK WHOCTPAHHBIH (B OTIIMYKE OT POJHOTO0), COOTBETCTBEHHO, MHOSA3bIYHAS
KapTuHa MHpa HE IO3HACTCA M HC YCBAUBACTCA TOBOpAIIMM B ILCJIOM, a JIMIOb
YaCTHYHO, (hparMeHTapHO, B GOJIBIIEH UK MEHBINEH CTEICHU.

Kak cuuTaroT HEKOTOpbIE yYeHbIE, «HAIMOHAIbHAS KapTHHA  MHpa
HETPOHHUIAeMa 11 WHOS3BIYHOTO CO3HAHHMS, MPEIIOIaraeTcs, YTO UCIOIb30BAHUE
TaKUX CIIOB KaK [TO3HABAEMOCTh M MOHUMAEMOCTb SIBJISIETCS HAuOOJee yIadHbIM,
IMOCKOJIBKY ITO3HATh HAIIMOHAJIBHYIO A3BIKOBYIO KAPTHHY MHpa HOCHUTCIIA APYroro
A3bIKa MOXHO TOJIBKO ITYTEM CO3HATCIBHOIO OTCTpaHCHUSA OT JKBHUBAJICHTOB
COOCTBEHHOMN KapTHHBI MHUPA, UCIIONB3YS MPHHIKIT «IIpe3yMIuu He3HaHus» (aueB
1998. 44). Ha npaktuke Iisi B3pOCIOrO YeJIOBEKa, KOTOPHIA YK€ HMMEET B CBOEM
CO3HaHUU CHOPMHUPOBAHHYIO HAI[HOHATIBHO-A3BIKOBYIO KAPTHHY MHpPA, HACTOIBKO
MOJIHOE OTCTPAHEHHWE OT Hee BPsA U BOOOIE BO3MOXHO, JaXKe B CHTYaIlHH
SMHUIPAIIMH, I[MOCKOJBKY 3TO O3HAYano OBl I HEro TaKKe H3MEHCHHE €ro
HAIIMOHAILHON CaMOUICHTU(HUKALMK U BOCIPHUATHE €r0 CO3HAHHEM YYXKOTO s3bIKA
Kak pojaHoro. OJHaKo /I B3pOCJIOro 4esoBeka, chOPMUPOBAHHON JIMYHOCTH 3TO,
KaK IIpaBUJIO, HEBO3MOXHO MW HEIPHUEMIIEMO. I/I3B€CTHO, YTO OMUIPAHTHI, AK€
MIPOKUB MHOTO JIET B JPYrOd CTPaHE U M3YYUB SA3bIK 3TOU CTPAHBI B COBEPILCHCTBE,
BC€ paBHO IPOJAOJDKAIOT IMOMHUTH pOI[HOf/'I A3BIK MW HCHOJB3YIOT €TI0 B TEX
KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYAIHMSX, IJI€ 9TO YMECTHO, CTPEMSTCS OOYYHTh €My CBOMX
JIeTeld, B TOM YHCIC POAMBIIMXCS B 3Murpanuu. CleaoBaTeNbHO, WHOS3BIYHAS
KapThHA MHUpPa y TaKOrO YeJIOBEKa HAKJIAIbIBACTCS HA KAPTUHY MHUpPA, CO3JAHHYIO
€ro POJIHBIM SI3BIKOM, CBOCOOPA3HO MPEIOMIISISCH, U BOCIIPUHUMACTCS TIPU 3TOM HE
MOJIHOCTBIO.

[pyrue mpouecchl NPOUCXOAIAT B CO3HAHMM U MBIIUIEHUM YEJIOBEKa,
OKAa3aBIIEroCss B HWHOS3BIYHOW cpene, OyAydd emie JOCTATOYHO MAJICHbKUM
pebeHKoM (0COOEHHO JOIIKOJBHOTO BO3pacTa). B cuTyaluu ¢ yCHIHOBIEHHEM 3a

TpaHuny pe6eHOK, HE HMCA MOCTOSAHHBIX KOHTAKTOB C POJHBIM S3bIKOM, KakK
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MPaBUJIO, CO BPEMEHEM IIOJHOCTHIO 3a0BIBAET €r0, B CO3HAHHM TAaKOTO YeIOBEKa
MPOUCXOAUT MOJHAsI MOAMEHAa OJHOTO SI3bIKa JAPYrMM, KOTOpPBIM HAauyUMHAET
BOCTIPHHHAMAThCA KaK pogHOH. COOTBETCTBEHHO M IEpBas HAMOHAJIHHO-SI3BIKOBAs
KapTUHA MHUpa BBITECHACTCS IPYroi, COXPaHSACHh JIMIIL OYEHb INIyOOKO HA YpOBHE
noaco3HaHuss. Ho,  MOCKOIBbKY POAHOM S3BIK — 3TO HE TOJIBKO CPEICTBO
KOMMYHHKAIIUH, «HE TOJIBKO KaHAaJ CBSI3H MEXy HOCUTEJIEM SI3bIKAa U OKPYKAFOIIUM
MHUPOM, HO U BaXKHEUIINH ... CKPEIl CO3HATENBHOIO U MOACO3HATEIbHOTO UHANBUA,
dbopmoBouHBI (akTop ero 1enoctHocTH B 1eaom» (Emenko 2010), MoOXHO
MPEONI0XKNUTh, YTO IIPOLECCH IOJHOTO BBITECHEHHS POJIHOTO S3BIKA JPYTUM
JOJDKHBI TIOPO’KIaTh KOH(IUKT MEXIy CO3HAaHHEM M IIOACO3HAHHEM YEIOBEKa,
HETaTHBHO BIMATH HA €r0 MHPOBOCIPHUSATHE M MHPOBO33PEHHE, a BO3MOXKHO, U
MBIIUICHUE.

[IpuHIMNMAaTbHO WHOHW C TOYKM 3peHUs (OPMHUPOBAaHHMA y UEJIOBEKa
HAIlMOHAJIFHO-SI3BIKOBOM KapTHHBI MHUpA SIBIISICTCS CUTyallUs SMUTpalud peOeHKa
BMecTe ¢ cembed. Kacasich 3Toil mpoOiieMaTHKH, MBI BIUIOTHYIO HOAXOAMM K
npo0JieMe pPOJHOTo / HEPOJHOTO S3bIKa M POAHOTO / BTOPOTO / HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
B acrekTe (OpMHUPOBAHUS HAITMOHAIBHO-S3BIKOBOM KApTHUHBI MUPA.

Ilonatne «poAHON S3BIK» HA CaMOM Jel€ SBIAETCS OYEHb CIOXHBIM H
HEOJHO3HAYHbIM. B COBpPEMEHHON JIMHIBUCTHUYECKON HAayKe CYIIECTBYIOT Pas3HbIE,
JIOBOJIEHO NPOTUBOPEUUBBIE TPAKTOBKU TEPMUHA «POJHOM SA3BIK». Briaenstorcs Tpu
OCHOBHBIE KOHIETIUU: 3THUYECKUH S3BIK, MEPBBIA SA3BIK M SA3BIK, YCBOCHHBI B
JetcTBe. MBI MPUBBIKIN CUMTATh, YTO POIHON SA3BIK Y KaXKJOTO UYEIOBEKa MOXKET
OBITH TOJNBKO OJWH, HO B PEAIBHOCTH 3TO JAJEKO He Bcerna Tak. B cratee
Bukuneannu «PoaHON S3bIK» BCKOJIB3b YIOMUHAETCS, 4TO «PeOEeHOK MOKET yCBOUTH
C paHHEro AETCTBAa B TOH WJIM WHOW CTEIEHU M HECKOJBKO SI3BIKOB, OJTHAKO TaKHE
ciydau He sBItOTCS 4acTeiMu» (PomHo#t s3pik 2011), HO Hay4dHOH pa3pabOTKH
3TOTO BOIpOCa, TeM 0ojiee B acleKTe HallMOHAIBHO-A3BIKOBON KApTHHBI MHpA, IO

CHUX IOp HET, XOTA B MUPE B MOCICAHUC ACCATUIICTHA MOCTOAHHO PACTCT IMPOLCHT
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JIOAEH, Ui KOTOPBIX POIHBIMH CTAHOBSTCSA JBa SI3bIKAa, a B PEAKHX CIy4asx U
6outbie. [TpUauHBI 3TOT0 MOTYT OBITH Pa3HBIMHU:

1) Hanmume B pervoHE, B KOTOPOM pPOAMICS M MPOKHUBACT YEJTIOBEK,
CUTyallUd  JBYSI3bIUUs, TO €CTb  aKTHUBHOTO  IapauIeNbHOrO
COCYIIIECTBOBAHHUS ABYX pPa3HbIX S3BIKOB (Ha BOCTOKE YKpaWHBl —
YKpPauHCKUI U pycCKuil, B 4yacTu BenmkoOpuTaHMM — aHTIHHCKUNA |
BaJUIMHACKHI, Ha ONPEJENICHHBIX TeppUTOpHsIX Mcnanuu — ncnaHckui u
OacKCKui U T.11.);

2) omMmurpanus 4eloBeKa ¢ CeMbel B paHHEM BO3pacTe WU POXKIACHHUE B
CEMbE YMUTPAHTOB, AAXE €CIIHM ATO SIMUTPAHTHI HE B IEPBOM MOKOJICHUH,
KOTOpbIE Hapsly € S3bIKOM M KyJIbTYPOH CTpaHbl, B KOTOpOM
MPOXKHUBAIOT, COXPAHAIOT U CBOM HALMOHANBHBIA SI3BIK M KYJIBTYpYy
(ykpamnckass nmacmopa B KaHajge, MHOTOYHCICHHBIC JHAcIOpHI,
Hanpumep kuraiickas, B CIIIA u 1.1.);

3) poXIeHWs ~ UeloBeKa B CEMbE, TIE  PONUTENN  SBILIFOTCS
MPEICTaBUTENIMH Pa3HBIX HAIMi M peOCHOK yCBaMBaeT OT KAXIOTO U3
HUX €r0 POJHOM S3bIK.

UYenoBek, KOTOPBIA ¢ POXKAEHHUS BOCIPUHUMAET HE OJUH, a JABA HAIMOHAIbHBIX
A3bIKa M JIB€ KYJIBTYpPBI, OJHOBPEMEHHO YCBAaMBAaeT JBE pa3Hble HAIMOHAIBHO-
A3BIKOBBIE KapTHUHBI MHpa. B 3TOM acmekre O4YeHb HHTEPECEH BOIPOC, KAKHM
00pa3oM 3TH KapTHUHBI MHpa COYCTAIOTCS B €r0 CO3HAaHWHU. B3risimbl pasimmyHbIX
YY4EHBIX TI0 JTOMYy MNPHHIUIHAIFHOMY BOIIPOCY SBISIOTCS —JAHaMETPaIbHO
MIPOTHUBOIIONOXKHBIMU. BooOIIe IHCKyCCHOHHOCTH BOIPOCOB, CBS3aHHBIX C
Pa3NUYHBIMH ACTIEKTaMH JIBYSI3bIYHOCTH U MHOTOSI3BIYHOCTH, [IETUKOM OUYEBHU/IHA.

Tak, mo mHeHUI0 B. PycaHOBCKOTO M elfe HEKOTOPBIX yYEHBIX, OMJIMHTBH3M —
3T0 OONbIIOE KyJIbTypHOE MJOCTOSHHE. Ero pasBuTHE OTHIOOb HE SIBISETCA
NPEMATCTBHEM Ha IIyTH pa3BUTHS HALMOHANBHBIX S3BIKOB, a HAo0OpOT, Kak

SKCTpaJ'II/IHFBI/ICTI/I‘leCKI/Iﬁ (I)aKTOp, MOXET OBITh OJTHHUM U3 BaKHEHUINIMX MCTOYHHUKOB
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JATLHEHIIETO Pa3BUTHUS HAIIMOHATIBHBIX s13bIKOB (Dumocodcekue 1972. 160). pyrue
HCCIIEIOBATENH, HAIPOTUB, CINTAIOT, YTO PAHHSS ABYSI3BIYHOCTD BPEJUT PA3BUTHIO
[EIOCTHON SI3BIKOBOM JIMYHOCTH M MOXKET IIPUBECTH K TaKUM HETaTUBHBIM
SIBIICHHUSAM, KaK TOJXYKYJIbTYPHOCTh M TOIysA3br9HOCTEY (Emenko 2010). [TomoOHOTO
MHeHHs —mpupepxkuBaics eme  A.A. [loreOHs, KOTOpPBIA TEpPBEIM  Cpead
OTEUYECTBEHHBIX HCCIeZoBaTeNeil oOpaTmwics K mpolieMe paHHETO OMIIMHIBU3Ma U
CUNTAJ, YTO «3HAHUE IBYX S3BIKOB B paHHEM BO3pacTe HE €CTh BIAJICHHE IBYMS
cUCTeMaMM H300pakeHUsI M COOOILICHHS OJHOTO M TOTO JX€ Kpyra MBbICIEH, HO
pa3aBaMBaeT d3TOT Kpyr M 3apaHee 3aTpyOHSIET OCTIDKEHHE LEIOCTHOCTU
MHpPOBO33pCHUS, MemaeT HayaHoi abctpakium» ([lotebrs 1993. 263). Kak Bummm,
YYeHBIHf HEeTaTMBHO OTHOCHIICA K paHHEH ABYSA3BIYHOCTH, CUHMTAs, YTO OHA MEIIAaeT
HOpMaJIbHOMY (POPMHPOBAHUIO Y YEJIOBEKA HALMOHAILHO-I3bIKOBOH KapTHHBI MHpa,
a COOTBETCTBECHHO, HAYYHOH M KOHIETITYaJIbHOM KapTHH MHpa.

Ham Bce 3Tu MBICIH KaXXyTCsl CIMIIKOM KaTerOpHYHBIMH. VcTHHA, 1O Hamemy
MHEHUIO, JIEKHT T/Ie-TO IMOCEpeANHE M COCTOMT B TOM, YTO JABYS3bIUME (Kak H
MHOT'0S13bIUHE) MOXKET OBITh KaK MOJO0KUTEIBHBIM, TaK U OTPHLATEIBFHBIM (GaKTOPOM
pa3BUTHA 4YeJIOBEKa M COLMYMa B 3aBHCHMOCTH OT MHOTHMX JHHIBHCTHYECKUX U
BHEJIMHIBUCTHYECKUX TPHYUH. Y YEIOBEKa, KOTOPHIH MPUBBIK BOCIIPHHUMATH KaK
ponHble Ba sA3blKa (WK Oonee, yTo OBIBaeT KpaiHe PEOKO), YCBOCHHBIE UM C
POXIICHHS, B PaHHEM JICTCTBE, JICHCTBUTEIHFHO B HEKOTOPBIX CIy4asX MOTOM MOTYT
BO3HUKATh TPYAHOCTH C HAIMOHAIBLHOW CaMOMICHTH(HKaIMEH, MHOTZIA TaKoMy
YeJIOBEKY BO B3pOCIOM BO3pacTe NPUXOAUTCS BBHIOMpaTh, KAKOH S3bIK M Kakas
KapTUHA MHpa SBIsIeTCs Uil Hero 6a3oBoil. Cembs, ¢ OIHON CTOPOHBI, U y4eOHbIC
3aBEJCHMS, C APYTOd, MOTYT KaK 00JIerYnTh, TaK U YCIOXKHHUTE 3TOT BEIOODP. OqHAKO
IpU YCIOBMHM TapMOHHYHOTO Pa3BUTHSl COLMYMa TaKWe KOH(IMKTBI B CO3HAHHUU
TOBOPSIIIMX MOTYT U HE BOSHUKATB.

Kacasice mpobnemsl opMUpOBaHUS KapTHHBI MUPA B CUTYyalluH ABYSA3BIYHS, MBI

HEU30EKHO noaxoauM K BOIPOCY, p€db HUACT 00 OI[HOfI KapTHHEC MHUpa WUIH KE O
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JIBYX OTHENBHBIX. DTOT BONPOC O CHX IOP OCTAeTCA OO KOHIA HE PEIICHHBIM.
A.A.TloTeOHsA, KOTOpPBIA TEPBBIM O0OpaTwics K aHANMW3y OTOH MPOOIEMBI
oTHocuTenpHO mpucymed XIX B. IBYA3BIYHOCTH BBICHIMX CIIO€B 0OIIEecTBa
Poccuiickoit mmrepun (pycckuil M (paHIy3CKUI SA3BIKH), mMUcal, 9To «YemoBek,
KOTOPBIN TOBOPUT Ha ABYX S3BIKAX, IEPEXOMS OT OJHOIO SI3bIKA K APYTrOMY, MEHSET
BMECTE C TeM XapaKTep W HaIlpaBJICHHE TEUCHUS CBOCH MBICIH, NPHUTOM TakK, YTO
YCHIIME€ €0 BOJH TOJIBKO MEHSET KOJEK €ro MBICIU, a Ha JalbHeHmuil xonx ee
BIIMSIHHE TOJBKO MOCPEICTBEHHOE. DTO YCHUINE MOXKET OBITH CPaBHHUMO C TEM, UTO
JIeTaeT CTPEIOYHUK, KOTOPBIN MEPEeBOIUT T0e31 Ha Ipyrue penschl» (Tam xe. 260).
B coBpeMeHHOH JIHMHIBHCTHKE 3TO SBICHHE H3BECTHO MOJ HAa3BaHUEM «KOJ-
CBUTYHMHI», WIH NIepekiioueHne koaoB. [To muenno A.A. [ToTeGHH, «pa3HbIe SA3BIKU
Y OZTHOTO ¥l TOTO K€ YEJIOBEKa CBS3aHBI C PA3HBIMH OONACTSAMHU M IPUEMAMH MBICIIH,

. 9TH pasHble cepbl ¥ MPHEMBI y OJHOTO M TOTO K€ YeIOBEKa pa3rpaHUYCHBI U
BeniectBeHHO» (Tam »ke. 263). Kak BuauM, yUEHBIH CUHTal, YTO B CO3HAHUU
YENIOBEKA-TOBOPSIIErO, BIAJCIOIET0 HECKONBKMMHU SI3bIKAMH, CYLIECTBYET U
COOTBETCTBYIOIIIEE KOJIMYECTBO OTHCIBHBIX S3BIKOBBIX KapTHH MHpA, KOTOPHIE
CBSI3BIBAIOTCSA C PA3IMIHBIME chepaMu KaK MBIIIJICHNS, TaK U ObITHS.

Mebl He MOXKEM MOIHOCTBIO COINIACUTHCA C MPHUBEJCHHBIMM MHEHUSIMU; B
YaCTHOCTH, MBI CYHTAaeM, YTO B CO3HAHHM YeJIOBEKa, CKOJIBKO OBbI SI3BIKOB OH HE
YCBOMJI, CYIIECTBYET HE HECKOJIBKO OTACIBHBIX HALMOHANBHO-A3BIKOBBIX KapTHUH
MHpa, a OJIHA IeJbHas, 0Opa3oBaHHAs HAa OCHOBE POJHOTO S3bIKAa, B KOTOPYIO
BKIIIOYAIOTCS, WHIMBHAYaJTbHO MPEIOMIIACH, MOJTHOCTBIO WM (parMEeHTapHO
A3BIKOBBIE KapTUHBI MHpa, NPHCYIIUE BCEM YCBOCHHBIM s3bIkaM. Ilo Hamemy
MHEHHIO, €CJIM OBl 3TO OBIJIO HE TaK, He MPOMCXOIMIIO OBl CMEIIMBAHUS S3BIKOB B
IpoIiecce peyd U He MOTJIM OBl BOHUKATh TaKHe SBJICHHUS, KaK CYp)KHK (TIOHMMaeM
3TOT TEPMHH ILIMPOKO — KaK 3JIEMEHTHI JIBYX WJIM HECKOJIBKHX JIOOBIX S3BIKOB,

00BeIMHEHHBIE HCKYCCTBEHHO) U JIP.
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3akn0ueHHe

AHanm3 HEKOTOPBIX AacleKTOB, CBA3AaHHBIX C OCOOEHHOCTSIMH (DOPMHUPOBAHMS
HAlMOHANBHO-A3bIKOBOH KapTHHBI MHpPa B COBPEMEHHBIX YCIOBHAX IIOOATM3aINy,
Korna OoyibIIOe KOJIMYECTBO JIIOJEH BO BCEM MHpE BIAAEeT HE TOJBKO
HallMOHAJIBHBIM, HO M OJHMM WIH Oojiee WHOCTPAaHHBIMH S3BIKAMH, ITO3BOJIMII
ClIeNaTh BBIBOJI, YTO B CO3HAHWHU TaKOTO YeJIOBeKa — OMJIMHIBA WM MYJbTHOMIMHIBA
—CYIIECTBYET OJHA LEJNOCTHAas HAlMOHANbHO-A3bIKOBAs KapTHHA MHpPA, OCHOBOH
KOTOpOH SBIAETCA ero poAHoil s3pIk. Hambosee CIOXHBIM Kak I OTIEIBHOTO
4eJIoBeKa, TaK M JUIs OOIIECTBa SBIAETCA CO3MAaHHE a/JEeKBAaTHON HalMOHANBHO-
A3BIKOBOM KapTUHBI MUPA B CUTYalUSX ABYS3bIYMS U CMEIINBAHUS SI3BIKOB.

AHanu3 TOKaszaJ, dYTO B 3aBHCHMOCTH OT OOCTOSTENBCTB, IPH KOTOPBIX
MIPOMCXOJIMIIO YCBOGHHE BTOPOrO / MHOCTPAHHOTO S3bIKAa (S3BIKOB), OHO MOJKET
OuY€Hb MO-Pa3sHOMY BIUATH HA HALIMOHAIBHO-S3BIKOBYIO KaPTHHY MHpPA, HOCUTEIIEM
KOTOPOH SBIIAETCS dYelIoBeK-TroBopsAmui. I1ockombKy paccMOTpeHHBIE MPOOIEMbI
NpUOOpeTaloT B HAIle BpeMs Bce OOJBLIYI0 aKTyaJbHOCTb, WX JajibHeHIIee

HCCIICJOBAHUEC ABJIACTCA OUCHD ICPCIECKTUBHBIM.
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